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GPRS UPP/NER
Par. 4.5.3(23)

4.5.3.(23a)

(Ange SIM
 kort telefonnr.)

Mitt SIM tel.nr 1:a caller ID#
4.5.3.(23b)

TILLBAKAR.KOD

low

Par. 4.5.3(24d)

high

SÄND 2VÄGSKOD

skicka inte
skicka

4.5.3(24a)

TAL \x07f\x07e  LC

under 10s

Par. 4.5.3(24b)

under 45s
under 60s
under 90s
under 2m
ring back
avaktivera

ÅTERUPPRNGTID

1 min,

Par. 4.5.3(24c)

3 min.
5 min.
10 min.

 2 VÅGS RÖST INST
Par. 4.5.3(24)

bredband

AV
GPRS/GSM

4.5.3(1) Par. 4.5.3(2) Par. 4.5.3(3) Par. 4.5.3(4)

alla-T/F*reserv
alla * alla
all-T/F*all-T/F
alla-T/F*T/F
alla(-övr)*övr
larm *alla-larm
AV
alla * reserv

Fig.4.5 - BILD “A”(se fig. 4.5)

PSTN och BB
AV

Par. 4.5.3(5)

(Ange tel nr)

Par. 4.5.3(6) Par. 4.5.3(7) Par. 4.5.3(8)

MOTT.1 ID#. 2nd acc. no. 000.000.000.000

Par. 4.5.3(9) Par. 4.5.3(10)

(Ange IP adress)

000.000.000.000

Par. 4.5.3(11) Par. 4.5.3(12)

(Ange IP adress)

Par. 4.5.3(13)

Par. 4.5.3(20)

test var/je 1 d

test var/je 5d
test var/je 7 d
test every 14 d
test var/je 30 d

AV

test var/je 5 h

test var/je 2 d

AUTO TEST CYKEL
Par. 4.5.3(16)

2 försök
4 försök
8 försök
12 försök
16 försök

Par. 4.5.3(17)

contact ID

SIA
4/2 1900/1400
4/2 1800/2300
Scancom
SIA text

Par. 4.5.3(14)

33 pps
40 pps

20 pps

10 pps

Par. 4.5.3(15)

(Ange tid)
testid 12:00P

Par. 4.5.3(19)

FJÄRRACCESS

PÅ

Par. 4.5.3(22)

AV

4.5.3(22a)

PSTN UPP/NER

Par. 4.5.3(22d)

RAPPORTERA HÅND. 1a RAPP. METOD 2a RAPP. METOD 3e RAPP. METOD DUBBEL RAPPORT

MOTT. 2 ID #MOTT. 1 ID # PSTN/GSM MOTT 1 PSTN/GSM MOTT 2 IP MOTT 1

SMS MOTT 1IP MOTT 2 SMS MOTT 2 RAPPOR.FORMAT 4/2 PULSE RATE

PSTN RAPP FÖRS GSM RAPP FÖRS AUTO TEST TID

MAST.NL KOD
Par. 4.5.3(22b)

AAAA

(Ange 4-siiriga koden
“0000” är inte giltigt)

xxxx

SENASTE TILLK

AV

Par. 4.5.3(26)

PÅ

SEKT. ÅTERS

rapport  JA

Par. 4.5.3(27)

rapport NEJ

SYS INAKT REP
Par. 4.5.3(28)

AV
rep. efter 7d
rep. efter 14d
rep. efter 30d
rep. efter 90d

RPRT V-LARM
Par. 4.5.3(25)

rapport AV
PÅ + förbikopl
rapport PÅ

CALLWAIT.OFF COD

UPPLADN. OPT
Par. 4.5.3(22c)

alltid
vid Från/AV

5 min
15 min
30 min

Par. 4.5.3(21b)

2 min

GSM/GPRS

Par. 4.5.3(21)
LINJEFEL TID

PSTN
4.5.3(21a)

60 min

direkt
5 min
30 min

180 min
rapport Nej

Par. 4.5.3(18)
LAN RAPP FÖRS

xxxx...(upp till 4 siffrors)

Par. 4.5.3(29)

PSTN och GSM
BB och GSMPSTN

2:a caller ID#
4.5.3.(23c)

(Ange tel nr.)

UL/NL TEL#
Par. 4.5.3(22e)

INST. NL KOD

ID kod BBBB
xxxx

Bredband

5 min
15 min
30 min

Par. 4.5.3(21c)

2 min

bredband

AV
GPRS/GSM

PSTN
bredband

AV
GPRS/GSM

PSTN

(Ange tel nr)

(Ange tel nr)(Ange tel nr)

2 försök
4 försök
8 försök
12 försök
16 försök

2 försök
4 försök
8 försök
12 försök
16 försök

rapport Nej rapport Nej

Ange 1a IP
mottagare telefonnr.

Ange 2a IP
mottagare telefonnr.

(Ange samtal
 väntar kod)

(Ange mottagare
1 kontonummer)

(Ange mottagare
2 kontonummer)

(Ange 4-siiriga koden
“0000” är inte giltigt)

ID kod
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4.6 GSM Auto Detection 
GSM-modemets automatiska detektionsfunktion möjliggör 
automatisk registrering av GSM-modemet i 
PowerMaxComplete manöverpanels minne. 
GSM-modemets automatiska detektion aktiveras på ett av 
två sätt: efter sabotageåterställning eller efter omstart 
(starta om eller efter att du lämnat installatörsmenyn). 
Detta orsakar PowerMaxComplete att automatiskt skanna 
GSM COMs portar för att hitta GSM-modemet. 
Utifall att GSM-modemets automatiska detektionsfunktion 
misslyckas och modemet tidigare registrerades i 
PowerMaxComplete manöverpanel, kommer meddelandet 
“Cel Rmvd Cnfrm” att visas. 
Detta meddelande kommer att försvinna från skärmen endast 
efter att användaren klickar på .Modemet anses 
då inte vara registrerat och inget felmeddelande från GSM 
kommer att visas. 

OBS: Ett meddelande visas endast när 
PowerMaxComplete larmsystem avaktiveras. 
Utifall att POWERLINK-modemets automatiska 
detektionsfunktion misslyckas och modemet tidigare 
registrerades i PowerMaxComplete manöverpanel, kommer 
meddelandet “Cel Rmvd Cnfrm” att visas. 
Detta meddelande kommer att försvinna från skärmen 
endast efter att användaren klickar på . 
Modemet anses då inte vara registrerat och inget 
felmeddelande från POWERLINK kommer att visas. 
Obs: Ett meddelande visas endast när 
PowerMaxComplete larmsystem avaktiveras. 
 

 
4.7 POWERLINK auto detection 
The POWERLINK modem auto detection feature enables 
automatic enrollment of the POWERLINK modem into the 
PowerMaxComplete control panel memory. POWERLINK 
modem auto detection is activated in one of two ways: after 
tamper restore and after reset (power-up or after exiting the 
installer menu). This causes the PowerMaxComplete to 
automatically scan POWERLINK COM ports for the 
presence of the POWERLINK modem. 

In the event that the POWERLINK modem auto detection 
fails and the modem was previously enrolled in the 
PowerMaxComplete control panel, the message "BBA 
 Remvd Cnfrm" will be displayed. This message will 
disappear from the display only after the user clicks 

. The modem is then considered as not 
enrolled and no POWERLINK trouble message will be 
displayed.  
Note: A message is displayed only when the 
PowerMaxComplete alarm system is disarmed.

 

4.8 DEFINIERA PARAMETRAR FÖR UTGÅNGAR 
4.8.1 Allmänna riktlinjer 
Med hjälp av dessa inställningar kan du: 
a. Ange händelser och villkor för att styra den 

programmerbara utgången (PGM).  
b. Välja om enhetens interna siren eller blixtljus ska användas 

(detta val görs under programmeringen av systemet). 

4.8.2 Definiera PGM  
De alternativ som kan väljas för PGM-utgången är 
inaktivera, utgång PÅ, utgång AV och utgång pulsad 
(utgången aktiveras under en anvgiven PULSTID). PGM-
utgången kan styras på följande sätt:  
� VID TILLKOPPLING BORTA (när systemet tillkopplas 

i läget BORTA). 
� VID TILLKOPPLING HEMMA (när systemet tillkopplas 

i läget HEMMA). 
� VID FRÅNKOPPLING (vid frånkoppling av systemet). 
� VIA MINNET (aktiveras när ett larm registreras 

i enhetens minne, och inaktiveras när minnet rensas). 
� VIA FÖRDRÖJNINGAR (under in- / utgångsfördröjningar). 
� VIA FJÄRRKONTROLL (när AUX-knappen trycks ned på 

en fjärrkontroll eller på den trådlösa centralapparaten MCM-
140+, om alternativet ”PGM” har valts i menyalternativen 
17 och 18 på menyn ”DEF CENTR.ENH”).  

� VIA SEKTIONER (genom störningar i var och en av tre 
angivna sektioner, oavsett om systemet är i till- eller 
frånkopplat läge). Om alternativet växla har valts, växlar 
PGM-utgången mellan lägena PÅ och AV varje gång en 
händelse upptäcks i dessa sektioner.  

� VID LINJEFEL: PGM-utgången aktiveras (till läget PÅ) 
om ett linjefel uppstår på telefonanslutningen. 

4.8.3 Definiera INT / BLIXT 
Här anger du om INT-utgången ska användas för 
anslutning av en intern sireneller ett blixtljus. Om 
alternativet blixtljus har valts, aktiveras INT-utgången när 
ett larm startar och inaktiveras sedan inte förrän systemet 
frånkopplas och därefter tillkopplas igen (d.v.s. när 
larmminnet rensas). 

4.8.4 Allmänna inställningar  
för PGM-utgången 
Här kan du ange ett tidsintervall när PGM-utgången inte 
ska kunna aktiveras alls – PGM EJ AKTIV PER. Mellan 
dessa två tidpunkter reagerar PGM-utgången inte på 
signaler från någon av de detektorer som annars styr 
utgången. Om du inte vill att denna funktion ska vara aktiv, 
väljer du samma tidpunkt vid alternativen för både START 
och STOPP (se fig. 4.8). 
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INSTALLER MODE

pulstid 2s
pulstid 30s

pulstid 4m
pulstid 2m

PGM: PULSTID(*)

DEFINIERA PGM

(*)

x - sektion     Z: _ _
(ange sektionsummer)

(välj med               el.             )

a - sektion
c - sektion       b - sektion

(**)

DEFIN. INT/BLIXT

internsiren
blixt

xxxx -   00:00 A

start - HH:MM A
stopp - HH:MM A

2. INLÄRNING

1. NY INST. KOD

ANGE KOD

ANV.   LÄGE

NORMAL LÄGE

KLAR 00:00

[installationskod]

(Det första som visas på displayen
är KLAR eller EJ KLAR) PGM ALLMÄN DEF.

BLOCKERIN. TID

Välj start och stopp
och ange önskade tider

INST.    LÄGE

8. PROG. UTGÅNGAR

5. PROG. TELE

4. PROG. CA.

3. PROG SEKTIONER

6. PROG.  GSM

ej vald
sätt på

puls aktiv
sätt AV

PGM: VID FÖRDRÖJ.

sätt på

puls aktiv

sätt på

puls aktiv
växlande

PGM: VID H-SÄNDAR

sätt på

puls aktiv

sätt på

puls aktiv

sätt på

puls aktiv

PGM: VID SEKTION.

sätt på

puls aktiv
sätt av

växlande

vid linjefel NEJ
vid linjefel JA

PGM: MED LINJEFEL

PGM: VID FRÅNK.PGM: VID BORTA PGM: VID HEMMA PGM: VID MINNE

ej vald ej vald ej vald

ej vald ej vald

ej vald

sätt AV sätt AV sätt AV

sätt AV sätt AV

 
Figur 4.8 – Flödesschem a för menyvalet DEF UTGÅNGAR 

* 
 

När du väljer något av dessa tre alternativ (sektion a, b eller c) kan du ange ett sektionsnummer och sedan välja ”inaktivera”, 
”utgång PÅ”, ”utgång AV”, ”utgång pulsad” eller ”växla”. 

** Det alternativ som senast sparades är markerat med en svart fyrkant i displayens högra kant. Du kan bläddra bland samtliga tillgängliga 
alternativ för en inställning genom att upprepade gånger trycka på knappen  till dess att den aktuella inställningen visas. Tryck 
sedan på  (en svart fyrkant visas till höger om det valda alternativet).     

4.9 DEFINIERA RÖST 
DEFINIERA RÖST är endast tillämplig för 
PowerMaxComplete-enheter med funktioner för 
dubbelriktad röstkommunikation. 

4.9.1 Spela in tal 
Med hjälp av innehållet i den här menyn kan du spela in 
korta talade meddelanden: 
• Bostadens identitet är ett meddelande som alltid 

spelas upp när händelser rapporteras till privata 
telefoner. 

• 4 användarnamn kan spelas in och kopplas till 
användarna med nummer 5–8. Om en händelse 
rapporteras spelas även användarens namn upp som 
en del av det meddelande som rapporteras via telefon. 

• 5 egna sektionsnamn kan spelas in och kopplas till 
angivna sektioner. Dessa namn kan vara praktiska att 
använda om inget av systemets fasta sektionsnamn 
passar för en sektion (se fig. 4.3). 

Inspelningsprocessen visas nedan. 

4.9.2 Röstkommunikationsläge 
Här anger du om tvåvägs röstkommunikation ska kunna 
genomföras endast via en extern kommunikationsenhet, 
endast via PowerMaxComplete eller via båda enheterna. 
De tillgängliga alternativen är: ej komm.enhet, end 
komm.enhet och centr+komm.enh. 
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(se figur 4.1a)

HUSIDENTITET

PRATA NU
(*) (*)

- Släpp inte
  knappen! Spela in namn för användarna med nummer 5–8 (t.ex. David, Rose, Mark o.s.v.).

Du gör på samma sätt som när du spelar in ett bostads-ID.

EGNA SEKT. NAMN1

SPELA IN TAL

(*) SPELA IN MEDD visas snabbt. De svarta fyrkanterna försvinner långsamt, en efter en,
     till dess att inspelningstiden har tagit slut.

Anv.def. sektion Ändra anv.namn 1

9. PROG. RÖST

SPELA IN MEDD.

(t.ex. Johns hus)

INSPELN. SLUT
Släpp knappen [2] (**)

PROG RÖSTBREVL

EJ RÖSTBREVLÅD
RÖSTBREV ENDTAST
RÖSTBREVL MIXAD

ANVÄND. #5 NAMN ANVÄND. #6 NAMN ANVÄND. #7 NAMN ANVÄND. #8 NAMN

Spela in de fem egna namnen (t.ex. matsal, bibliotek o.s.v.) på samma sätt som när du spelade in ett bostads-ID.

(**) Du kan kontrollera ett meddelande – tryck på          för att. spela upp meddelandet

Ändra anv.namn 2 Ändra anv.namn 3 Ändra anv.namn 4 Ändra anv.namn 5

EGNA SEKT. NAMN2 EGNA SEKT. NAMN3 EGNA SEKT. NAMN4 EGNA SEKT. NAMN5

För att ändra egna sektionsnamn, använd följande knappar på centralapparatens knappsats:
tryck             för backa; tryck             för framåt;

tryck            för att ändra från små till stora bokstäver; tryck            för mellanslag.

 
Figur 4.9 – Flödesschema för menyvalet SPELA IN TAL   

4.10 DIAGNOSTISKA TEST 
I detta läge kan du testa funktionerna för de skyddade 
områdenas trådlösa sensorer/trådlösa sirener/trådlösa 
tangentbord/GPRS/LAN-anslutning/alternativ för att ställa 
om bredbandsmodulen och ta emot/granska information 
rörande den mottagna signalstyrkan. Den diagnostiska 
testprocessen visas i figur 4.10. För WL sensorer/WL 
sirener /WL tangentbord: Tre mottagningsnivåer 
uppfattas och rapporteras. Indikation för mottagen 
signalstyrka:  

Mottagning Summermelodi som spelas 
Stark Glad mel., två ggr (- - - ––––) (- - - ––––) 
Bra Glad melodi (- - - ––––) 
Svag Ledsen melodi (––––––––) 

När du ombeds att göra ett gångtest går du genom de 
skyddade lokalerna för att kontrollera funktionen hos 
detektorerna och detektorerna. När en detektor eller 
sensor reagerar och larmar, visas dess namn, nummer 
och signalstyrka (t.ex. ”badrum”, ”S19 stark”) och 
summern spelar en av de tre melodivarianter som anger 
den aktuella signalstyrkan.  
VIKTIGT! Du måste kontrollera att en tillförlitlig mottagning 
uppnås. Av denna anledning är en signalstyrka med värdet 
”svag” inte acceptabel. Om signalen från en detektor har 
värdet ”svag” bör du prova andra placeringar av detektorn till 
dess att värdet för signalstyrkan är ”bra” eller ”stark”. Denna 
princip bör följas under såväl de inledande testerna som vid 
kommande systemunderhåll. 
 
4.10.1 GPRS Kommunikationstest 
GPRS Kommunikation diagnostiska procedurtester 
GSM/GPRS kommunikation och rapporterar de 
diagnostiska resultaten. I händelse att kommunikationen 

inte lyckas, skickas en detaljerad rapport om detta. 
Följande GSM/GPRS meddelanden rapporteras. 
 
 

Meddelande Beskrivning 
Enheten är OK GSM/GPRS fungerar korrekt.   
GSM 
Kommunikatio
nsfel 

GSM/GPRS-modulen kommunicerar 
inte med panelen. 

Pinkoden 
fungerar inte 

Saknar eller fel PIN-kod. 
(Endast om SIM-kort PIN-kod är 
aktiverad). 

GSM-nät 
fungerar inte 

Enhet kunde inte registrera till lokalt 
GSM-nätverk 

SIM-kort 
fungerar inte 

SIM inte installerat eller SIM-kort 
fungerar inte. 

GSM inte 
upptäckt 

GSM autoregistrering kunde inte hitta 
GSM/GPRS-modul. 

Ingen GPRS 
service 

SIM-kortet har inte GPRS-service. 
aktiverad. 

GPRS 
anslutning 
fungerar inte 

Lokalt GPRS-nätverk är inte 
tillgängligt eller, fel inställning till 
GPRS APN, användare och/eller 
lösenord. 

Server 
otillgänglig 

Det går inte att nå IPMP-mottagaren – 
Kontrollera Server IP. 

IP inte 
definierad   

Server IP #1 och #2 är inte 
konfigurerade. 

APN inte 
definierad 

APN är inte konfigurerad. 

SIM-kort låst När du har angett fel PIN-kod tre 
gånger i följd är SIM låst. För att 
öppna den ange ett PUK-nummer. 
PUK-numret kan inte anges av 
PowerMaxComplete. 

Nekad av 
server 

IPMP godkänner inte 
anslutningsbegäran. Kontrollera att 
panelen är registrerad till IPMP-
mottagaren. 
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4.10.2 LAN Anslutningstest 
LAN-anslutningens diagnostiska procedur testar 
bredbandsmodulens kommunikation till IPMP och 
rapportera diagnostiska resultat. I händelse att 
kommunikationen inte lyckas, skickas en detaljerad 
rapport om detta. Om bredbandsmodulen inte är 
registrerad till PowerMaxComplete, kommer menyn "LAN 
CONNECT.TEST" inte visas. 
Följande LAN meddelanden rapporteras: 
 

Meddelande   Beskrivning 
Enheten är ok Bredbandsmoldulen fungerar korrekt.
Test avbruten Det diagnostiska testet avbryts, enligt 

följande: 
• Nätfel - Bredbandsmodulen ställs i 

AV-läge. 
• Bredbandsmodulen har inte avslutat 

uppstartningsprocessen. I detta fall 
bör installatören vänta högst 30 
sekunder innan omtestning. 

Kommunikation
sfel 

RS-232 seriella gränssnitt mellan 
bredbandsmodulen och 
PowerMaxComplete misslyckades. 

Rcvr Ip saknas Mottagare IP 1 och 2 inställningar. 
saknas i PowerMaxComplete. 

Kabel Ethernetkabeln är inte ansluten till 

Meddelande   Beskrivning 
urkopplad bredbandsmodulen. 
Kontrollera lan 
konfig. 

Detta meddelande visas i något av 
följande fall: 
• Felaktigt bredbandsmodul-IP har 

angetts. 
• Felaktig nätmask har angetts. 
• Felaktig standard-gateway har 

angetts. 
• DHCP serverfel. 

Rcvr#1 
UnReach 
Rcvr#2 
UnReach. 

Mottagare 1 eller 2 är oåtkomlig, enligt 
följande: 
• Fel mottagar-IP har 

angettsMottagarfel. 
• WAN nätverksfel. 

Rcvr#1 UnReg. 
Rcvr#2 UnReg. 

PowerMaxComplete enheten är inte 
registrerad till IP-mottagare 1 eller 2. 

Bredbandsmodu
l timeout-fel.

Bredbandsmodulen svarar inte på 
testresultat inom 70 sek. 

Ogiltigt resultat Bredbandsmodulen svarar med en 
resultatkod som inte känns igen av 
PowerMaxComplete. 

 
 
 

DIAGN TEST

Z1 SVAG

Z19 STARK

VARDAGSRUM

Z2 BRA

(se figur 4.1a)

DIAGNOTEST S1            CE

S1        CE=STARK

S2           CE

S2        CE=STARK

Z1            CE

Z1        CE=STARK

Z2           CE

Z2        CE=STARK
OBS!
STARK/BRA/SVAG/
“DÅLIG” anger
signalstyrkan tillsammans
med sirenens beteckning
(S1 eller S2).
S1=siren 1.  S2 = siren 2.
CE = centralenheten
        =tvåvägskommunikation

OBS!
STARK/BRA/SVAG/
“DÅLIG” anger
signalstyrkan tillsammans
med manöverpanalens
beteckning (Z1 eller Z2).
Z1=manöverpanel 1
Z2=manöverpanel 2
CE = centralenheten
        =tvåvägskommunikation

SEKTION TEST

(Genomför ett gångtest)
BADRUM Exempel på

testresultat
i displayen

Exempel på
testresultat
i displayen

Exempel på
testresultat
i displayen

ENTRÉDÖRR
(omväxlande under 5 s)

(omväxlande under 5 s)

(Varje gång som OK-knappen
trycks ned visas ett nytt testresultat)

RF SIREN TEST

VÄNTA… VÄNTA…

VÄNTA… VÄNTA…

2VÄGS MAP TEST

10. DIAGNOSLÄGE

GPRS KOMM TEST LAN FORB. TEST
*( ) *( )

When the OK button is pressed, the test result takes
between 15 sec. to 4 mins. before it is displayed,
depending on the severity of the failure.
See par. 4.10.1 for a complete list of possible
GSM/GPRS messages and par. 4.10.2 for a
complete list of possible Broadband Module messages.

*( )

LAN RESET OPT.

REBOOT

FACTORY DEFIN.
REBOOT: Resets the Broadband Module
FACTORY DEFIN:
Resets all LAN setting definitions (does not
reset Central Station IP definitions).

Ej områdesläge

VÄNTA … VÄNTA …
Enhet är ok Enhet är ok

 
Figur 4.10 – Flödesschema för diagnostiska test 
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4.11 ANVÄNDARINSTÄLLNINGAR 
Detta menyalternativ gör det möjligt att nå 
användarinställningarna från installationsmenyn. Du kan: 
• Ange de 4 privata telefonnumren 
• Ange användarkoder 
• Lära in fjärrkontroller 
• Lära in kodbrickor 
• Ange alternativ för röstinställningarna 
• Göra inställningar för automatisk tillkoppling 
• Ange tillkopplingstider 
• Göra inställningar för bekräftelsesignaler 
• Ställa in systemtid och tidsformat 

• Ställa in datum och datumformat 
• Skapa tidsscheman 
Mer information om dessa inställningar finns i Användar-
handboken. 
Varning! Om systemet inte accepterar din installatörskod 
efter att du har gjort ändringar i användarinställningarna, 
har du troligen angett en användarkod som är identisk 
med din installatörskod. Om detta skulle vara fallet ändrar 
du användarkoden via användarmenyn. När 
användarkoden har ändrats fungerar din installatörskod på 
samma sätt som tidigare. 

  
4.12 ÅTERSTÄLLNING TILL FABRIKSINSTÄLLNINGAR 
Du kan återställa PowerMaxComplete till fabriksinställning-arna 
via menyalternativet FABR.ÅTERST i installationsmenyn, enligt 
beskrivningen i figuren till höger. Kontakta din återförsäljare av 
PowerMaxComplete för att få de relevanta inställningarna för 
olika parametrar.  
Obs! På de PowerMaxComplete-enheter som har två install-
ationskoder, en INSTALLATÖRSKOD och en 
HUVUDINSTAL-LATIONSKOD, kan en återställning till 
farbriksinställningarna endast göras med hjälp av 
huvudinstallatörskoden. 

[installationskod]

<OK> ATT ÅTERS.

ANGE KOD:

VAR GOD VÄNTA…

I figur 4.1a visas hur du använder
menyn för fabriksåterställning.

Denna text visas kort innan samtliga
fabr iks instä l l n ingar  hämtas.

12. FABRIKSÅTERS

 
 

  
4.13 SERIENUMMER 
I menyalternativet SERIENUMMER kan enhetens serienummer kontrolleras. Detta menyalternativ används endast för 
supportändamål.  
 
4.14 RINGA UPP SERVERN FÖR DATAÖVERFÖRING 
Obs! 
Detta menyalternativ används endast för de system som 
övervakas via kompatibla larmcentraler. 
Med hjälp av det här menyalternativet kan installatören ringa 
upp servern för dataöverföring. Servern hämtar konfigurat-
ionsdata från PowerMaxComplete till sin databas och kan 
skicka förinställda parametrar till PowerMaxComplete.  

1. NY INST. KOD

ANGE KOD

INST.    LÄGE

ANV.      LÄGE

NORMAL  LÄGE

KLAR 00:00

[installationskod]

(Det första som visas på displayen
är KLAR eller EJ KLAR)

<OK> =AVSLUTA

15. OMRÅDE

PÅ
AV

 

4.15 AKTIVERA/AVAKTIVERA OMRÅDEN 
Denna meny ger dig möjlighet att aktivera/avaktivera 
områdesläge. 
Område tillåter dig att dela upp systemet i max tre 
oberoende kontrollerbara områden. 
Varje område kan på-eller frånkopplas separat. 
När områdesfunktionen är avaktiverad, kommer sektioner, 

användarkoder och funktioner att verka på samma sätt 
som i en reguljär PowerMaxComplete-enhet. 
När områdeen är aktiverad kommer menyerna på skärmen 
att ändras i form för att ge plats åt områdesfunktionen. 
 

 

4.16 GÅNGTEST 
Detta läge (se Figur 4.1a) ger dig möjlighet att genomföra 
ett periodiskt test, via en GÅNGtest-meny, åtminstone en 
gång i veckan och efter ett larm har utlösts. 
När du instrueras att göra en "GÅNGtest", gå igenom hela 
platsen för att kontrollera detektorer /sensorer. 

När en detektor/sensor triggar ett larm bör namn, nummer 
och nivån på  larmmottagningen visas (till exempel, 
"Badrum", "Z19 stark") och summern ska ljuda enligt 
larmmottagningsnivån (1 av 3). 
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2. INLÄRNING

1. NY INST. KOD

ANGE KOD

ANV.   LÄGE

NORMAL LÄGE

KLAR 00:00

[installationskod]

Om telefonnumret
till servern för
dataöverföring
redan angetts

(se kap. 4.5.34)

Om telefonnumret
till servern för
dataöverföring
inte har angetts

tidigare
(se kap. 4.5.34)

Visas under
uppringningen

Visas under
hämtningen

Uppringningen
lyckades

Uppringn
missl

UPPRINGN MISSL

KOMMUNICERAR TEL.NR EJ ANGIVET

HÄMTAR

HÄMTNING OK HÄMTNING MISSL

Visas under ca
30 sekunder,

samtidigt som en
bekräftelsemelodi

(den glada melodin)
spelas

Visas under ca
30 sekunder,
samtidigt som

en melodi
(den ledsna melodin)

spelas

Visas under ca
30 sekunder,
samtidigt som

en melodi
(den ledsna melodin)

spelas

Visas under ca
30 sekunder,
samtidigt som

en melodi
(den ledsna melodin)

spelas

13. SERIENUMMER

12. FABRIKSÅTERS

11. ANV. INSTÄLLN

10. DIAGNOSLÄGE

9. PROG. RÖST

8. PROG. UTGÅNGAR

5. PROG. TELE

4. PROG. CA.

3. PROG SEKTIONER

INST.    LÄGE

<OK> =AVSLUTA

6. PROG.  GSM

14. STARTA UL/NL

Hämtning
missl

Hämtning
OK

KLAR 00:00 P1 KLAR 00:00

OmrådeslägeEj områdesläge

 
Figur 4.14 – STARTA ÖVERF    

5. TESTMETODER 
5.1 Förberedelser 
Kontrollera att samtliga fönster och dörrar är stängda. Om 
samtliga sektioner är säkrade visas följande på displayen: 

KLAR HH:MM 
Om displayen visar ”EJ KLAR”, kan du kontrollera vad som 
är fel genom att upprepade gånger trycka på knappen 

. Orsakerna till ev. fel visas på displayen och 
läses även upp via enhetens högtalare. Vidta de åtgärder 
som behövs för att eliminera problemen innan du testar 
systemet (se nästa stycke). 
5.2 Diagnostiskt test  
Ett omfattande diagnostiskt test måste genomföras för att 
kontrollera att systemets samtliga detektorer fungerar 
korrekt. Genomför testet enligt flödesschemat i fig. 4.10.  
5.3 Test av fjärrkontroll 
Starta en signalöverföring från var och en av de sändare 
som har lärts in som fjärrkontroll (enligt anteckningarna i 
tabell B2 i bilaga B). Testa varje sändare genom att 
tillkoppla systemet i läget BORTA och därefter omedelbart 
frånkoppla systemet igen. När fjärrkontrollens AWAY-
knapp trycks ned, bör ARM-indikatorn tändas. 
Displayen bör visa följande: 

TILLKOPPLAR BORTA  

Ð 
LÄMNA LOKALEN NU 

Varningssignalerna för utgångsfördröjningen startar. 
Tryck på fjärrkontrollens DISARM-knapp ( ). ARM-

indikatorn bör nu slockna, ”Disarm, ready to arm” bör 
höras i enhetens högtalare, och displayen visa: 

KLAR HH:MM 
Testa AUX-knappen på samtliga fjärrkontroller i tabell B.2 
i bilaga B. Kontrollera att AUX-knappen fungerar enligt 
informationen i tabellen.  
� Om alternativet STATUS har valts för AUX-knappen 

( ) visas systemets status på displayen och läses upp i 
enhetens högtalare när knappen trycks ned.  

� Om alternativet DIREKT har valts för AUX-knappen (]) 
trycker du först på AWAY-knappen och därefter på 
AUX-knappen. Displayen visar nu följande: 

TILLKOPPLAR DIREKT 
       (växlande)       

LÄMNA LOKALEN NU 
och varningssignalerna för utgångsfördröjningen startar. 
Tryck omedelbart på DISARM-knappen ( ) för att 
frånkoppla systemet. 
� Om alternativet PGM har valts för AUX-knappen (]) och 

knappen dessutom tillåts aktivera PGM-utgången, bör 
en tryckning på AUX-knappen (]) aktivera den enhet 
som är kopplad till PGM-utgången. Om AUX ( ) 
knappen programmerats som "hoppa över 
utpasseringsfördröjning", tryck på knappen BORTA och 
samtidigt som du hör ljudsignalen för 
utpasseringsfördröjning  tryck på AUX-knappen – 
ljudsignalen för utpassering stoppas omgående och 
systemet tillkopplas BORTA. Tryck på FRÅNKOPPLING 
( ) omgående för att frånkoppla systemet. 
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5.4 Testa PÅ / AV för PGM-utgången 
Studera de olika kolumnerna i tabellen i Bilaga C. Om t.ex. 
kolumnen VID TILLK BORTA har markerats, tillkopplar du 
systemet i läget BORTA och kontrollerar att den enhet som 
är kopplad till PGM-utgången verkligen aktiveras vid 
tillkopplingen.  
Testa även de övriga kolumner som har markerats för 
PGM-utgången i tabellen, genom att skapa det läge eller 
den händelse som aktiverar enheten som är ansluten till 
PGM-utgången. Bekräfta att utgången aktiveras enligt de 
inställningar som har gjorts. 
VIKTIGT! Innan du testar alternativen VIA TIMER och VIA 
SEKTIONSNR, bör du försäkra dig att dessa kontroller får 
göras – tryck upprepade gånger på  och kontrollera 
att displayen visar: 

P Å  V I A  T I M E R     

och 
P Å  V I A  S E N S O R   

Om en svart fyrkant visas längst till höger om alternativen 
innebär det att dessa funktioner är aktiverade. 
Det enklaste sättet att testa en timerstyrd aktivering är att 
via menyalternativet ANVÄNDARINST i installationsmenyn 
ändra systemtiden till en tidpunkt ett par minuter innan den 
angivna starttiden. Glöm inte att ställa in systemklockan på 
korrekt tid igen när testet har slutförts. 
5.5 Test av nödsändare  
Starta en signalöverföring från var och en av de sändare 
som har kopplats till en nödsektion (enligt anteckningarna i 
tabell B3 i bilaga B). Om du t.ex. trycker på 
sändarknappen på en nödsändare som har kopplats till 
sektion 22, visas följande på displayen:  

Z 2 2  N Ö D S I T U A T I O N  

       (växlande)       
O G I L T I G  

Du bör i förväg meddela larmcentralen att du kommer att 
genomföra detta test. Du kan även undvika att falsklarm 
skickas genom att koppla bort telefonanslutningen till 
PowerMaxComplete under den tid då testet genomförs. 
  

6. UNDERHÅLL 
6.1 Demontering av centralenheten 
A. Lossa den skruv som fäster centralenhetens frontpanel 

i enhetens bakstycke (se fig. 3.1H). 
B. Lossa de tre skruvar som fäster centralenheten mot 

den yta där den är monterad (se fig. 3.1A). Ta bort 
centralenheten. 

6.2 Byte av backupbatteri 
Ett byte av backupbatteriet utförs på nästan samma sätt 
som när ett backupbatteri installeras i enheten för första 
gången (se fig 3.1C).  
När ett nytt batteripack har installerats korrekt i enheten och 
locket till batterifacket har stängts på rätt sätt bör TROUBLE-
indikatorn slockna. Istället kommer nu meddelandet MINNE 
att blinka på displayen (vilket beror på att ett sabotagelarm 
aktiverades när du öppnade batterifacket för att byta 
backupbatteri). Du rensar minnet genom att tillkoppla 
systemet och sedan omedelbart frånkoppla det igen. 

6.3 Byte av säkring 
PowerMaxComplete innehåller två säkringar som båda 
återställs automatiskt efter utlösning. Enheten innehåller 
därför inga säkringar som behöver bytas. 
Vid alltför hög ström bryter säkringen strömkretsen. När ett 
fel uppstår bryts strömmen under ett antal sekunder. 
Säkringen återställs därefter automatiskt och sluter 
återigen strömkretsen. 
6.4 Utbyte / omplacering av detektorer 
När underhållsarbete medför att detektorer byts ut eller 
omplaceras, bör alltid ett fullständigt diagnostiskt test 
enligt beskrivningen i kap. 4.10 genomföras.  
Kom ihåg! En signalstyrka med värdet ”svag” är inte 
acceptabel, vilket tydligt förklaras i slutet av avsnittet om 
testet. 
 

  
7. LÄSA HÄNDELSELOGGEN 
Händelser registreras av systemet i en händelselogg. Du kan 
öppna loggen och granska de olika händelserna var för sig. 
Om händelseloggen blir full raderas den äldsta händelsen 
i loggen vid registreringen av varje ny händelse.  
Datumet och tidpunkten registreras för samtliga händelser 

som lagras i loggen.  

Händelserna i händelseloggen visas i kronologisk ordning, 
från den senaste till den äldsta. Du visar händelseloggen 
genom att trycka på ( )-knappen. Du kan inte visa 
loggen via installationsmenyn. I figuren nedan visas hur du 
läser och raderar innehållet i händelseloggen. 

ANGE KOD: _ _ _ _
(*)

(**)

(***)

(ange den 4-siffriga
installationskoden)

HÄNDELSEMINNE

Senaste händelse

Äldsta händelse

RENSA HÄND.LOGG

<OFF>: RADERA

<OK>=avsluta

(återgår till
normal drift)

 
Figur 7 – Läsa / radera händelseloggen 

* De lagrade händelserna visas i två delar – först visas t.ex. ”S13 larm” och därefter ”09/02/00 3:37 P”. De två 
displaytexterna visas omväxlande till dess att du återigen trycker på  för att bläddra till nästa händelse, eller 
till dess att tidsgränsen för händelseloggen uppnås (4 minuter). 

** Den här funktionen är endast tillgänglig när installatörskoden används. 
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APPENDIX A. Områdesindelning 
 Ditt system är utrustat med en integrerad 
områdesindelningsfunktion som kan dela ditt larmsystem i 
tre skilda områden som identifierats som Område 1 till 3. 
Områdesindelning kan användas i installationer där delade 
säkerhetssystemen är mer praktiska, såsom ett 
hemmakontor eller lagerbyggnad.När områdenad kan varje 
sektion, varje användarkod och många av systemets 
funktioner tilldelas Område 1 till 3. 
Obs: När områdesläget är avaktiverad, kommer alla 
sektioner, användarkoder och funktioner att verka på 
samma sätt som i en reguljär PowerMaxComplete-enhet. 
När områdesläget är aktiverat, kommer 
PowerMaxComplete alla sektioner, användarkoder  
automatiskt tilldelas område 1. 
 
Programmera områden 
Ditt system levereras med områdesindelning avaktiverad. 
För att aktivera områdesindelning 
Öppna PowerMaxComplete installatörläge (see par. 4.1.5) 
PowerMaxComplete-skärmen visar "1. NY INSTL-KOD". 
B. Klicka på  knappen igen – 
PowerMaxComplete-skärmen visar: 
C. PowerMaxComplete-skärmen kommer att visa: 
F. Efter inställning av alarmalternativ välj OMRÅDE. 
Om sektionnumret ställts in på till exempel, 05 visar 
PowerMaxComplete-skärmen: 
G. Tryck på , , och  för att välja 
motsvarande områden. Om en sektion har tilldelats två 
eller flera områden, tyder detta på att området ligger i 
ett gemensamt område och kommer att agera i enlighet 
med tillstånder för de två områdenna. (För en 
detaljerad beskrivning om gemensamma områden, 
hänvisa till avsnitten "Gemensamma områden" nedan.) 
H. Tryck på  två gånger för att bekräfta 
inställningarna. 
Enrollera handsändare och 
knappsats 
Det här avsnittet innehåller instruktioner för enrollering av 
handsändare och knappsatser i PowerMaxComplete 
systemet. 
Enrollera en handsändare 
A. Om du framgångsrikt har angett din 
Installatörkod (se avsnitt 4.1.5), - klicka på 

 knappen (upprepat vid behov) tills 
skärmen visar:  

2. ENROLLERING 

B. Klicka på . Skärmen kommer att 
visa:  

ENROLLERA TYP 

C. Klicka på  knappen igen – tills 
skärmen visar:  

REGISTRERA HANDSÄNDARE 

D. Klicka på . Skärmen kommer att 

visa:  
HANDSÄNDARE Nr.: 

E. Antag att den handsändare du vill registrera 
kommer bli handsändare Nr. 5. Antag också att 
minnesplats nr. 5 är ledig – ingen handsändare har 
registrerats till den platsen – klicka på <5>. 
Skärmen ändras till:  

HANDSÄNDARE Nr.:5 
Det tomma utrymmet långt till höger innebär att 
minnesplatsen är ledig. 
F. Starta en överföring från vald handsändare 
genom att trycka på en av knapparna. 
Som svar spelas den glada melodin (- - - –––).  
När område är avaktiverad, visar skärmen:  

HANDSÄNDARE Nr.:5     

Fortsätt till steg "K" nedan. 
När område är aktiverad, visar skärmen:  

TILLGÅNG TILL PART 

H. Klicka på . Skärmen kommer att 
visa:    

F01: P1  P2     P3 

I. Välj de områden som ska anslutas och styras 
av denna fjärrkontroll via tryckknappar 
1, 2 och 3 på kontrollpanelens 
knappsats. 

 
J. Klicka på . Skärmen kommer att visa:  

HANDSÄNDARE Nr.:5     
En mörk ruta visas längst ut till höger, vilket visar 
på att den utvalda Handsändaren har registrerats 
som Handsändare nr. 5. 
K. Du kan nu fortsätta i ett antal olika riktningar: 
Om du vill registrera en annan handsändare, välj önskat 
nummer genom att: Klicka på  för att gå upp till 
(6Æ7Æ8.....). Klicka på  för att gå ner till 
(4Æ3Æ2.....). 
Klicka på   <handsändare #> 
För att återvända till huvudmenyn, klicka på . 
Skärmen återvänder:  

<OK> FÖR ATT AVSLUTA 
Du kan nu granska och välja något annat läge på 
användarmenyn (genom att klicka på  
eller ). 
Enrollera en knappsats 
Registrering av knappsats går till så här: 

A. Om du framgångsrikt har angett din 
Installatörkod (se avsnitt 4.1.5), - klicka på 

 knappen (upprepat vid behov) 
tills skärmen visar:  

2. ENROLLERING 
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B.   Klicka på . Skärmen kommer 
att visa:  

ENROLLERA TYP 

C.  Klicka på  knappen igen – tills 
skärmen visar:  

ENROLLERA WL 1-VÄGS KP 

D.  Klicka på . Skärmen kommer 
att visa:  

1-vägs kp Nr: 

E.  Antag att den knappsats du vill registrera 
kommer bli knappsats Nr. 5. Antag också 
att minnesplats nr. 5 är ledig – ingen 
knappsats har registrerats till den platsen – 
klicka på <5>. Skärmen ändras till:  

1-vägs kp Nr:5 
Det tomma utrymmet långt till höger innebär 
att minnesplatsen är ledig. 
 
F. Klicka på . Skärmen uppmanar 

dig att starta en överföring från vald 
knappsats:  

SÄND NU 

G.  Starta en överföring från vald knappsats 
genom att trycka på en av knapparna. Som 
svar spelas den glada melodin (- - - –––). 
När område är avaktiverad, visar skärmen:  

1-vägs kp Nr:5          
Fortsätt till steg "K" nedan. När område är 
aktiverad, visar skärmen:  

TILLGÅNG TILL PART 

H. Klicka på . Skärmen kommer att 
visa:  

C01: 

I. Välj de områden som ska anslutas och styras 
av denna knappsats via tryckknappar 1, 2 
och 3 på kontrollpanelens knappsats. 

J. Klicka på . Skärmen kommer att 
visa:  

1-vägs kp Nr:5          
En mörk ruta visas längst ut till höger, vilket visar på att 

den utvalda knappsatsen har registrerats som 
knappsats nr. 5. 

K. Du kan nu fortsätta i ett antal olika riktningar: Om du vill 
registrera en annan knappsats, välj önskat nummer 
genom att: 

Klicka på  för att gå upp till (6Æ7Æ8.....) 
Klicka på  för att gå ner till (4Æ3Æ2.....) 
Klicka på  Æ <knappsats #> 

För att återvända till huvudmenyn, klicka på  
Skärmen återvänder:  

<OK> FÖR ATT AVSLUTA 
 
 H. Klicka på . Skärmen kommer att visa:  

P1  P2     P3 

I. Välj de områden som ska anslutas och styras av denna 
knappsats via tryckknappar 1, 2 och 3 på kontrollpanelens 
knappsats. 
J.  Klicka på . Skärmen kommer att visa:  

1-vägs kp Nr:5          
En mörk ruta visas längst ut till höger, vilket visar på att 
den utvalda knappsatsen har registrerats som knappsats 
nr. 5. 
K. Du kan nu fortsätta i ett antal olika riktningar: Om du 
vill registrera en annan knappsats, välj önskat nummer 
genom att: Klicka på  för att gå upp till 
(6Æ7Æ8.....) 
Klicka på  för att gå ner till (4Æ3Æ2.....) 
Klicka på  Æ <knappsats #> 
För att återvända till huvudmenyn, klicka på . 
Skärmen återvänder:  

<OK> FÖR ATT AVSLUTA 

 
Du kan nu granska och välja något annat läge på 
användarmenyn (genom att klicka på  eller 

). 
 
Användargränssnitt och drift 
Hänvisa till PowerMaxComplete Användarhandbok 
Appendix A OMRÅDEIERING för en detaljerad beskrivning 
av användargränssnittet (Larma/Frånkoppla, sirenens 
beteende, funktionen visa, handsändarnas drift, etc.), i 
Områdesläge. 
 
Gemensamma områden 
Gemensamma områden används som en 
genomgångssektion till områden med 2 flera områden. Det 
kan finnas mer än ett gemensamt område in en installation  
beroende på fastighetens utformning. 
Ett gemensamt område är inte detsamma som en område, 
det kan inte larmas/frånkopplas direkt. 
Gemensamma områden skapas när du tilldelar en sektion 
eller sektioner till 2 eller 3 områden. 
Tabell A1 sammanfattar beteendet för de olika 
sektiontyperna i ett gemensamt område. 
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Tabell A1 – Definitioner för gemensamma områden   
Sektiontyper för 

gemensamma områden 
Definition 

Omkrets • Fungerar som definierad först efter att den sista tilldelade områdeen är tillkopplad 
BORTA eller HEMMA. 

• I händelse att ett av områdena är frånkopplat, ignoreras ett larm initierat från denna 
sektion för alla tilldelade områden. 

Fördröjningssektioner • Fördröjningssektioner utlöser inte en inpasseringsfördröjning om inte alla tilldelade 
områden är tillkopplade.  Det är därför inte rekommenderat att definiera 
fördröjningssektioner som gemensamma områden. 

Skalföljesektion • Fungerar som definierad först efter att den sista tilldelade områdeen är tillkopplad 
BORTA eller HEMMA. 

• I händelse att ett av områdena är frånkopplat, ignoreras ett larm initierat från denna 
sektion för alla tilldelade områden. 

• I händelse att ett av de gemensamma områden som tilldelats områden är i ett 
fördröjningsläge (och de andra områdena är tillkopplade), kommer larmet bete sig som 
en skalskydd följesektion endast för den här områdena. Händelsen kommer att 
ignoreras av andra tilldelade tillkopplade områden. 

Innandöme • Fungerar som definierad först efter att den sista tilldelade områdeen är tillkopplad 
BORTA. 

• I händelse att ett av områdena är frånkopplat, ignoreras ett larm initierat från denna 
sektion för alla tilldelade områden. 

Volymsektion 
följesektion 

• Fungerar som definierad först efter att den sista tilldelade områdeen är tillkopplad 
BORTA. 

• I händelse att ett av områdena är frånkopplat, ignoreras ett larm initierat från denna 
sektion för alla tilldelade områden. 

• I händelse att ett av de gemensamma områden som tilldelats områden är i ett 
fördröjningsläge (och de andra områdena är tillkopplade), kommer larmet bete sig som 
en skalskydd följesektion endast för det här området.Händelsen kommer att ignoreras 
av andra tilldelade tillkopplade områden. 

Hem/Fördröjning • Fungerar som en omkrets-följdsektion typ när alla tilldelade områden är tillkopplade 
BORTA. 

• Fungerar som en fördröjningstyp när minst en av de tilldelade områdenna är tillkopplad 
HEMMA. 

• Kommer att ignoreras när minst en av de tilldelade områdena är frånkopplat.   
Nödläge 
Brand 

Översvämning  Gas 
Temperatur 
24-H-hörbar 

Icke-larm 

• Alltid tillkopplad. 
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BILAGA A. Placering av detektorer och tilldelning av sändare 

B1. Placering av detektorer 
 

Sekt.nr Sektionstyp Sensorplacering eller sändartilldelning  
(i ej larmande sektioner eller nödsektioner) 

Närvarosignal
(Ja / Nej) 

Styr PGM 
(X = JA) 

1     
2     
3     
4     
5     
6     
7     
8     
9     

10     
11     
12     
13     
14     
15     
16     
17     
18     
19     
20     
21     
22     
23     
24     
25     
26     
27     
28     

29 (*)     
30 (*)     

Sektionstyper: 1 = Volym-passer Ψ 2 = Skalskydd Ψ 3 = Skalskydd-passer Ψ 4 = Fördröjning 1 Ψ 5 = Fördröjning 2 Ψ 6 = 24 tim 
tyst Ψ 7 = 24 tim ljudande Ψ 8 = Brand Ψ 9 = Ej larm Ψ 10 = Nödsituation Ψ 11 = Gas Ψ 12 = Vatten Ψ 13 = Volym. 
Sektionernas placeringar: Anteckna den tänkta placeringen för varje detektor. Vid programmeringen kan du välja något 
av de 26 tillgängliga sektionsnamnen samt 5 egna sektionsnamn (se fig. 4.3 – DEF SEKTIONER). 
* Sektionerna 29 och 30 är trådbundna sektioner. 

B2. Fjärrkontroller 
Sändarinformation Funktion för AUX-knappen 

 Nr Typ Anv. Status eller direkt tillk Styr PGM-utgång 
1   Ange eventuell önskad 

funktion (se kap. 4.4.17 – 
AUX-knapp A). 

Ange om denna 
utgång ska 
aktiveras eller ej 
(se kap. 4.7) 

2   
3   
4   
5   
6   Systemstatus       Ja      Nej  
7   Direkt tillkoppling   
8     



38 D-301654 

B3. Nödsändare 
Nr Sändartyp Kopplad till sektion Användarens namn 
1    
2    
3    
4    
5    
6    
7    
8    
9    
10    

B4. Ej larmande sändare 
Nr Sändartyp Kopplad till sektion Användarens namn Tilldelad funktion 
1     
2     
3     
4     
5     
6     
7     
8     
9     
10      

BILAGA B. STYRNING AV PGM-UTGÅNGEN 
Enhet som 

styrs 
PÅ PÅ PÅ PÅ PÅ PÅ PÅ via timer PÅ via sektionsnr PÅ 

vid tillk 
HEMMA 

vid tillk 
BORTA 

vid 
frånk 

via minne via 
fördr

via 
fjärrk 

PÅ-tid AV-tid a b c vid linje- 
fel 

             

BILAGA C. Händelsekoder 
Händelsekoder för Contact ID 

Kod Definition Kod Definition
101 Nödsituation 351 Telco-fel 
110 Brand 373 Rökdetektorfel 
113 Vattenlarm 381 Överv.signal saknas
120 Panik 383 Sensorsabotage
121 Hot 384 RF lågt batteri 
122 Tyst 393 Rengör rökdetektor
123 Ljudande 401 Tillk / frånk av 

användare 
131 Skalskydd 403 Automatisk tillkoppling
132 Volymskydd 406 Avbryt 
134 Inpass / Utpass 408 Snabbtillkoppling
137 Sabotage / kontrollpanel 426 Dörr öppen 
139 Inbrott bekräftat 441 Tillk hemma 
151 Gaslarm 454 Stängning 

misslyckades 
180 Gasfel 455 Tillk misslyckades
301 Matningsfel 456 Delvis tillk 
302 Systembatteri lågt 459 Senaste tillkoppling
311 Batteri bortkopplat 570 Förbikoppla 
313 Teknikeråterställning 602 Periodisk testrapport
321 Signal 607 Gångtestläge 
344 RF-störning upptäckt 641 Fel i äldreövervakning
350 Kommunikationsfel  

Händelsekoder för SIA 
Kod Definition Kod Definition 
AR Matning återställning GJ Gasfel återställning 
AT Matningsfel HA Rånlarm (hot) 
BA Inbrottslarm LR Telelinje återställning 
BB Inbrottslarm förbik LT Telelinjefel 
BC Inbrottslarm återkallat OP Öppnar rapport 
BR Inbrottslarm återställning OT Tillk misslyckades 
BT Inbrottslarm fel / störning PA Paniklarm 
BV Inbrott bekräftat QA Nödlarm 
BZ Övervakning saknas RN Teknikeråterställning 
CF Forcerad stängning RP Automatiskt test 
CI Stängning misslyckades RX Manuellt test 
CL Rapport frånkoppling RY Avbryt manuellt test 
CP Automatisk tillkoppling TA Sabotagelarm 
CR Senaste tillkoppling TR Sabotage återställning
EA Dörr öppen WA Vattenlarm 
FA Brandlarm WR Vattenlarm återställning
FT Rengör rökdetektor XR Sensorbatteri återställning
FJ Rökdetektorfel XT Sensorbatterifel 
FR Brand återställning YR Systembatteri återställning
GA Gaslarm YT Systembatteri felaktigt / 

frånkopplat 
GR Gaslarm återställning YX Service krävs 
GT Gasfel
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4/2-händelsekoder 
Obs! Rapporten till larmcentralen avser följande sektioner: Första trådlösa sirenen – sektion 31, andra trådlösa sirenen – 
sektion 32, GSM – sektion 33, första tvåvägs centralapparaten (MKP-150 / MKP-151) – sektion 35, andra tvåvägs 
centralapparaten (MKP-150 / MKP-151) – sektion 36. 
Larm 
Sekt.nr 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 
1:a siffr. 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
2:a siffr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 

Återställningar 
Sekt.nr 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 
1:a siffr. C C C C C C C C C C C C C C C D D D D D D D D D D D D D D D 
2:a siffr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 

Övervakningsfel 
Sekt.nr 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 
1:a siffr. 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 
2:a siffr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D 

Låg batterispänning 
Sekt.nr 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 
1:a siffr. 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 
2:a siffr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D 

Forcerad tillkoppling – 8 användare 
Användare nr  1 2 3 4 5 6 7 8 
1:a siffran A A A A A A A A 
2:a siffran 1 2 3 4 5 6 7 8 

Förbikoppling av sektion 
Sekt.nr 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 
1:a siffr. A A A A A A A A A A A A A A A B B B B B B B B B B B B B B B 
2:a siffr. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F 

Panik / 24 tim – 8 användare 
Användare nr  1 2 3 4 5 6 7 8 Panik kontr.pan Hot  
1:a siffran 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
2:a siffran 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A 

Tillkoppling HEMMA och BORTA (stängning) 
Användare nr  1 2 3 4 5 6 7 8 Återkalla larm Senaste tillkoppling 
1:a siffran E E E E E E E E E E 
2:a siffran 1 2 3 4 5 6 7 8 9 C 

Frånkoppling (Öppning) 
Användare nr  1 2 3 4 5 6 7 8 
1:a siffran F F F F F F F F 
2:a siffran 1 2 3 4 5 6 7 8 

Fel 
Händelse  Säk-

ringsfel 
Säkring 

återställning 
Stör-
ning 

Störning 
återställning

Mat-
ningsfel

Matning 
återställning

CPU lågt 
batteri 

CPU lågt batteri 
återställning 

Kontr.pan 
sabotage 

1:a siffran 2 2 2 2 1 1 1 1 1 
2:a siffran C D E F 1 2 3 4 6 

 

Händelse  Centralenhet 
sabotage återst 

Ej aktiv KOMM. och LINJE 
återställning 

Påbörja test Avsluta 
test 

Automatis
kt test 

1:a siffran 1 1 1 1 1 1 
2:a siffran 7 8 A D E F 
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Dataformatet för rapportprotokollet Scancom 
Dataformatet SCANCOM består av 13 decimala siffror som är 
uppdelade i 4 grupper enligt figuren till höger. 
Varje kanal representerar en specifik händelse enligt följande: 
Kanal 1: Brand      Kanal 5: Återkalla larm 
Kanal 2: Personöverfall   Kanal 6: Nödsituation 
Kanal 3: Inkräktare     Kanal 7: Larm nr 2 
Kanal 4: Öppna / stäng   Kanal 8: Felmeddelanden 

aaaa     cccc     cccc  s
Kontokod Kanaler

1 - 4
Kanaler

5 - 8
Systemstatus:

inga problem, test,
svagt batteri

Siffran i denna position överför
status för kanal 1

Siffran i denna position överför
status för kanal 8

Dataformatet Scancom 
 

 

BILAGA E. Programmerbara sektionstyper 

E1. Sektioner med fördröjning 
En sektion med fördröjning har in- och 
utgångsfördröjningar som anges vid programmeringen av 
systemet. Olika tidsintervall kan väljas för de båda 
fördröjningstyperna. En varningssignal, som vid behov kan 
stängas av, hörs under in- och utgångsfördröjningarna. 
• Utgångsfördröjning – Utgångsfördröjningen startar vid 

tillkopplingen av larmet. Den ger användaren tid att hinna 
lämna lokalen via vissa sektioner och en ytterdörr innan 
larmet aktiveras. När utgångsfördröjningen startar hörs 
långsamma ljudsignaler med långa mellanrum. Signalernas 
tempo ökar under de 10 sista sekunderna. 
PowerMaxComplete har två typer av fördröjningssektioner 
som kan ställas in med olika fördröjningstider. 

• Ingångsfördröjning – Ingångsfördröjningen startar när 
någon kommer in i lokalen via en speciell ingång (en 
detektor i en sektion med fördröjning reagerar på 
händelsen). Han / hon måste nu passera en eller flera 
sektioner (som då blir passersektioner) och hinna ange 
den rätta koden via knappsatsen för att inte systemet 
ska börja larma. När ingångsfördröjningen startar hörs 
långsamma ljudsignaler. Signalernas tempo ökar under 
de 10 sista sekunderna. 

E2. Nödsektioner  
Rörelsehindrade, sjuka eller äldre personer kan förses 
med en liten sändare som kan fästas med ett armband 
runt handleden eller bäras i ett halsband. Om ett nödläge 
skulle uppstå trycker användaren på sändarens knapp, 
och PowerMaxComplete skickar då ett nödanrop till en 
bemannad larmcentral eller till valfria telefonnummer som 
har angetts vid installationen av systemet. 
För att funktionen ska kunna användas måste de aktuella 
sektionerna anges som nödsektioner, och en bärbar 
sändare måste kopplas till var och en av dessa sektioner. 
När funktionen har aktiverats delas sändarna ut till de 
aktuella användarna. 

E3. Brandsektioner 
En brandsektion får larmsignaler från rökdetektorer och är 
alltid aktiv (ett brandlarm aktiveras oberoende av om 
systemet är i till- eller frånkopplat läge). När en rökdetektor 
utsätts för brandrök larmar dess inbyggda siren med ett 
pulserande ljud och händelsen rapporteras via telefon. 

E4. Översvämningssektion 
En översvämningssektion är alltid aktiv (ett översväm-
ningslarm aktiveras oberoende av om systemet är i till- 
eller frånkopplat läge). När en översvämning eller ett 
läckage upptäcks rapporteras händelsen via telefon.  

E5. Gassektion 
En gassektion är alltid aktiv (ett gaslarm aktiveras oberoende 
av om systemet är i till- eller frånkopplat läge). När en 
gasläcka upptäcks rapporteras händelsen via telefon. 
E6 Hem/Fördröjningssektioner 
En sektionstyp fungerar som en fördröjningssektion när 
systemet är tillkopplat HEMMA och som en omkrets-
följdsektion när systemet är tillkopplat BORTA. 
E7. Volymsektion 
Volymsektioner är inre sektioner som är skilda från 
skalskyddet, som skyddar mot intrång utifrån. Den 
viktigaste funktionen hos volymsektionerna är att man kan 
röra sig helt fritt i dem utan att aktivera larmet, när 
systemet är tillkopplat i läget HEMMA. Det går därför att 
vara hemma samtidigt som skalskyddet är aktivt, så länge 
som inte någon av sektionerna för skalskyddet störs.  
När systemet är tillkopplat i läget BORTA (alla sektioner 
skyddas då), kommer även händelser i volymsektionerna att 
orsaka att systemet larmar. 

E8. Volym-passersektioner 
En volym-passersektion är en volymsektion som finns i området 
mellan larmsystemets kontrollpanel och en in- / 
utpasseringssektion. Under tidsintervallet för in- eller 
utgångsfördröjning ignorerar systemet tillfälligt signaler från 
detektorer i dessa sektioner. Användaren kan då utan att orsaka 
ett larm passera en rörelsedetektor som är kopplad till en volym-
passersektion, på sin väg ut ur eller in i lokalerna i samband med 
en till- eller frånkoppling av systemet. 

10E. Ej larmande sektioner 
En sektion som saknar larmfunktion och inte utgör en aktiv 
del av larmsystemet. Dessa sektioner används 
huvudsakligen för olika fjärrstyrningsändamål, t.ex. för att 
öppna portar eller tända och släcka belysningar. Inga 
sorters larm, varken ljudande eller tysta larm, är kopplade 
till en ej larmande sektion.  
Du kan ange ett valfritt antal ej larmande sektioner, och 
koppla en bärbar sändare eller en trådlös enhet (detektor) 
till denna sektionstyp. Du måste därefter se till att dessa 
sektioner tillåts att styra systemets PGM-utgång. Nästa steg 
är att välja vilka sektioner (maximalt 3 stycken) som ska 
styra PGM-utgången.  
Obs! PGM-utgången kan även styras via AUX-knappen [ ] 
på samtliga fjärrkontroller som är kopplade till systemet.  
Denna funktion kan endast användas om AUX-knappen [ ] 
har programmerats för att styra PGM-utgången (se avsnitt 
4.4.17), och PGM-utgången har programmerats för att styras 
av fjärrkontroller (se avsnitt 4.8). 

E11. Sektioner för skalskydd 
Sektionerna för skalskydd skyddar lokalernas utsida med 
hjälp av detektorer för dörrar, fönster och väggar. Om 
någon av dessa sektioner utsätts för ett försök till intrång, 
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t.ex. genom att en dörr eller ett fönster öppnas eller att 
någon försöker slå sönder en vägg, larmar systemet 
omedelbart. 
E12. Passersektioner i skalskyddet 
En sektion som normalt inte används för in- / utpassering, 
ofta en skalskyddssektion som finns i en in- / 
utpasseringsväg, men som behandlas som en sektion för 
in- / utpassering under en in- eller utgångsfördröjning. 
 
E13. Temperatursektion  
En temperatursektion använder en trådlös 
temperaturdetektor för att detektera temperaturer inomhus 
och utomhus, och är ständigt aktiverad.Detektorn mäter 
rumstemperatur genom en intern sensor.För utomhusbruk 
och för kylskåp används en vattentät temperatursond 
(valfri). Totalt, rör det sig om fyra fasta temperaturpunkter 
där användaren kan aktivera en eller flera av dessa.När en 
temperaturförändring upptäcks skickas ett digitalt 
meddelande och händelsen rapporteras.  

E14. 24-timmarssektioner 
24-timmarssektioner används främst för PANIK-knappar, 
skalskyddsdetektorer och sabotageskydd. De utlöser därför 
larm oavsett om systemet är i till- eller frånkopplat läge. 
  
• Tysta 24-timmarssektioner – Dessa sektioner utlöser 

tysta larm, vilket innebär att sirenerna inte används. 
PowerMaxComplete larmar i dessa situationer genom att 
per telefon rapportera händelser till bemannade 
larmcentraler och / eller privata telefonnummer, enligt 
den programmering som har gjorts för systemet. 

• Ljudande 24-timmarssektioner – Dessa sektioner utlöser 
ljudande larm, vilket innebär att sirenerna används. 
PowerMaxComplete larmar i dessa situationer även genom 
att per telefon rapportera händelser till bemannade 
larmcentraler och / eller privata telefonnummer, enligt den 
programmering som har gjorts för systemet. 

 
 

 

BILAGA F. PowerMaxComplete-kompatibla enheter  
E1 PowerMaxComplete-kompatibla 
detektorer 
En installationsanvisning medföljer varje PowerMaxComplete-
kompatibel detektor. Läs noga igenom anvisningen inför 
installationen. 
A. Rörelsedetektorer av PIR-typ 

PowerMaxComplete använder sig av trådlösa passiva 
infraröda (PIR) rörelsedetektorer av PowerCode-typ. 
Vid installationen ”lär” sig PowerMaxComplete varje 
detektors ID-kod. De olika detektorerna kan sedan 
kopplas till olika sektioner i systemet (se avsnitt 4.3). 
Nedan visas några kompatibla rörelsedetektorer:  

 
NEXT®  

K9-85 MCW 

 
MCPIR-3000 

eller K-940 MCW 

 
DISCOVERY 
K9-80 / MCW 

Obs! Modellerna K-940 MCW, Discovery K9-80 / MCW 
och NEXT

®
 K9-85 MCW är husdjursimmuna. 

En detektor sänder sin unika 24-bitars ID-kod, samt ett 
meddelande innehållande statusinformation: 
• Detektorn är i larmläge (eller ej). 
• Detektorn har saboterats (eller ej).  
• Batteriets spänningsnivå (normal eller låg). 
• ”Detta är ett övervakningsmeddelande”. 
När en detektor av denna typ registrerar rörelser sänder 
den ett meddelande till larmets centralenhet. Om systemet 
är i tillkopplat läge aktiveras då ett larm. 
B. Magnetkontaktsändare 

MCT-302 är en magnetkontaktsändare 
av PowerCode-typ, och används för att 
detektera när dörrar eller fönster öppnas. 
Larmkontakterna är i slutet läge så länge 
som de övervakade dörrarna eller 
fönstren förblir stängda.

MCT-302 

Enheten har dessutom en extra larmingång, och kan 
fungera som en separat trådlös sändare för denna ingång. 
Den sänder, resp. sänder inte, ett ”återställd till normal”-
meddelande till larmsystemet beroende på vilken inställning 
som har gjorts på enhetens DIP-omkopplare. –
Meddelandet om återställning kan via larmets kontrollpanel 
informera dig om huruvida en dörr är öppen eller stängd. 

C. Trådlös enhet för trådbundna detektorer 
MCT-100 är en trådlös enhet av PowerCode-
typ och används oftast tillsammans med 2 
trådbundna magnetkontakter som övervakar 2 
fönster i samma rum. Enheten har två 
ingångar, och kan fungera som två separata 
trådlösa sändare med olika PowerCode-ID:n. 
Från varje ingång sänds, resp. sänds inte, ett 
”återställd”-meddelande till larmsystemet 
beroende på vilken inställning som har gjorts 
på enhetens DIP-omkopplare. 

 
MCT-100 

 
 

D. Trådlös rökdetektor
MCT-425 är en fotoelektrisk 
rökdetektor som har utrustats med 
en sändare av PowerCode-typ. 
Om enheten är kopplad till en 
brandsektion, skickar systemet ett 
brandlarm när brandrök upptäcks. 

 
MCT-425 

E. Glaskrossdetektor  
MCT-501 är en akustisk glaskross-
detektor som har utrustats med en 
sändare av PowerCode-typ. Enheten 
återställs automatiskt efter detektion 
av en händelse, och sänder därför 
inte något återställnings-meddelande 
till larmets huvudenhet. 

 
MCT-501 

F2. Kompatibla sändare 
PowerMaxComplete-systemet är kompatibelt med de 
fjärrkontroller, halsbands- och handledssändare som 
använder sig av kodstandarderna PowerCode och 
CodeSecure.  
En PowerCode-sändare med flera knappar sänder samma 
kod varje gång som någon av dess knappar trycks ned. 
Dessa sändare kan användas som nödsändare eller för att 
aktivera systemets PGM-utgång. De kan inte användas 
för till- och frånkoppling av larmsystemet. 
CodeSecure-sändare använder sig av rullande koder, och 
sänder en ny kod varje gång som någon av dess knappar 
trycks ned. Detta ger en högre säkerhetsnivå, framför allt 
vid till- och frånkoppling av larmsystem, eftersom koden 
endast används en gång och därmed inte kan avlyssnas 
och kopieras av obehöriga användare. 
Nedan följer grundläggande information om ett antal 
kompatibla sändare. De olika användningsmöjligheterna 
för var och en av enheternas knappar visas i resp. figur. 
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A. MCT-234 

‘Fjärrkontroll. AUX-knappen 
kan, beroende på användarens 
behov, programmeras till att 
styra olika funktioner. 
Om knapparna BORTA och 
HEMMA hålls nedtryckta 
samtidigt under 2 sekunder 
aktiveras ett paniklarm. Om 
AWAY-knappen hålls intryckt 
under 2 sekunder tillkopplas 
larmet i dörrnyckelläge. 

B. 
MCT-237 
Tvåvägs CodeSecure 6-
knapp ‘Handsändare’. Du 
kan programmera AUX-
knapparna till olika 
funktioner, enligt 
användarens behov. Om du 
trycker BORTA och HEMMA 
samtidigt i 2 sekunder 
utlöses ett PANIK-larm. När 
du klickar på BORTA inom 2 
sekunder sätter du igång 
dörrnyckelslarm. 

 
 
 

FRAKOPLEBORTE

AUX

HJEMME

MCT-234 

 

 

DISPLAY

STATUS /
OMRÅDE

AUX 2

AUX 1

FRAKOPLE

BORTE

HJEMME

MCT-237 

B. MCT-231/201*  
(Säljs ej i Nordamerika) 
Enknapps halsbandssändare. 
MCT-231 (CodeSecure) och 
MCT-201 (PowerCode) kan 
utföra någon av de funktioner 
som visas i figuren. De båda 
modellerna har samma 
utseende. 

MCT-201:
Nödläge eller

icke-larm
MCT-231:

Endast
avlarmning

MCT-231/201 

 

C. MCT-134/104*  
(Säljs ej i Nordamerika)  
Fjärrkontroll med fyra knappar. 
MCT-134 (CodeSecure) har 
samma funktioner som fjärr-
kontrollen MCT-234. MCT-104 
(PowerCode) kan användas 
som nödlarm och aktivera ej 
larmande funktioner. De båda 
modellerna har samma 
utseende. 

EXTRA

Kommentar: Knappfunktioner som visas
fungerar endast för MCT-134

FRAKOPPLING
BORTA

HEMMA

NÖDLÄGE

MCT-134/104 

 
D. MCT-132/102*  

(Säljs ej i Nordamerika) Fjärr-
kontroll med två knappar. 
MCT-132 (CodeSecure) 
kan utföra de funktioner som 
visas i figuren. MCT-102 
(PowerCode) kan användas 
som nödlarm och till att 
aktivera ej larmande funkt-
ioner. De båda modellerna 
har samma utseende.  

FRANKOPPLING
BORTA

MCT-132/102 

  
E. MCT-131/101* 

(Säljs ej i Nordamerika) En-
knapps fjärrkontroll. MCT-131 
(CodeSecure) och MCT-101 
(PowerCode) kan utföra 
någon av de funktioner som 
visas i figuren. De båda 
modellerna har samma 
utseende. 

MCT-101: Nödläge eller
icke-larm MCT-131: Endast

avlarmning

MCT-131/101 

F. MCT-211*  
Vattentät handledssändare 
av PowerCode-typ. MCT-211 
kan användas som nödlarm 
och till att aktivera ej 
larmande funktioner. 

I. MKP-150/151 
150/MKP-151 fungerar med 
tvåvägs krypterad kodad 
överföring med fonetiska 
och visuella indikationer. 
För varje kontrollpanel, kan 
max två MKP-150/MKP-151 
knappsatser 
enrolleras.Enheten ger 
användaren möjlighet att 
larma/ frånkoppla systemet, 
att inleda nödläge/brand-
och överfallslarm och slå på 
och av 
belysningsanordningar. 
Obs: MKP-150/151 är inte 
kompatibelt för användning 
när områdeen har 
aktiverats. 
J.Kontaktsändare 
MCT-320. MCT-320 är en 
fullt övervakad, PowerCode 
magnetkontaktsändare, för 
användning med  
PowerCode 
produkter.Sändaren har ett 
inbyggt tungelement (som 
öppnas vid borttagande av 
en magnet placerad nära 
den). MCT-320 
sabotagelarm aktiveras när 
locket tas bort eller när 
detektorn tas bort från 
väggen. Ett regelbundet 
övervakningsmeddelande 
sänds 
automatiskt.Målmottagaren 
är således med jämna 
mellanrum underrättad av 
enhetens aktiva deltagande 
i systemet. 

Nödläge eller
icke-larm

MCT-211 

* Ej UL-certifierad. 

F3 Kompatibel Trådlös Siren 
MCS-710 / MCS-720 / MCS-730 (*) kan 
integreras i ett PowerMaxComplete-system 
och användas på ställen där det är svårt eller 
omöjligt att ansluta en siren till larmsystemet 
via en kabel. MCS-710/MCS-720/MCS-730 är 
fullt övervakade enheter med 
tvåvägskommunikation. De innehåller en 
mottagare för att kunna aktiveras från larmets 
huvudenhet, och en sändare som regelbundet 
sänder statusinformation till huvudenheten. 

 
Trådlös 

siren 

När ett förvalt aktiveringskommando tas emot från 
PowerMaxComplete-systemet aktiveras både enhetens 
siren och dess inbyggda blixtljus (blixtar avges med 
1,5 sekunders mellanrum). 
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F4. PowerMaxComplete-kompatibelt 
GSM-modem 

Med det interna GSM-modemet 
kan PowerMaxComplete-
systemet fungera över ett mobilt 
nätverk.För detaljer om GSM-
modemets funktioner och 
anslutningar, hänvisa till GSM-
modemets 
installationsinstruktioner.  

  
Externt 
modem 

  
Internt 
modem 

F5. Tillval för Röstmodul (endast röst 
aktiverad) 
Den externa kommunikations-
enheten (tillval) ger möjlighet till 
tvåvägs röstkommunikation via 
PowerMaxComplete-systemet. 

 
Kommunikationsenhe

t 
 

 

Industry Canada Deklaration 
Denna produkt uppfyller Industry Canada tekniska 
specifikationer/Le présent materiel est conforme aux 
specifications techniques appliables d’Industrie  
Canada.REN-numret är en indikation på det maximala 
antalet tillåtna enheter som ska anslutas till ett 
telefongränssnitt.Anslutningen av ett gränssnitt kan bestå 
av valfri kombination av enheter som omfattas endast av 
villkoret att summan av REN för alla enheter inte 
överstiger fem/L’indice d’équivalence de la sonnerie.(IES) 
sert à indiquer le nombre maximal de terminaux qui 
peuvent être raccordés à une interface téléphonique.La 
terminaison d’une interface peut consister en une 
combinaison quelconque de dispositifs, à la seule 
condition que la somme d’indices d’équivalence de la 
sonnerie de tous les dispositifs n’excède pas 5. REN-
numret för denna terminalutrustning är 0.3B. 
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GARANTI  
Visonic Ltd. och / eller dess dotterbolag (”Tillverkaren”) garanterar att dess produkter, 
härefter benämnda ”Produkten” eller ”Produkter”, fungerar såsom angivet i bifogat 
skriftligt material samt är fria från fabrikations- och materialfel, vid normal användning och 
med normalt utfört underhåll, under en period av tolv månader efter att produkten har 
levererats av Tillverkaren. Tillverkarens åtaganden inom garantiperioden begränsas till 
att, efter eget gottfinnande, reparera eller byta ut produkten eller någon del därav. 
Tillverkaren kan inte hållas ansvarig för kostnader som uppstår i samband med 
demontering och / eller ominstallation. För att garantin ska kunna åberopas måste 
produkten returneras till Tillverkaren med frakt och försäkring betald. 
Garantin omfattar inte följande fall: felaktig installation, felanvändning, misslyckande 
att följa installations- och användarinstruktioner, förändringar, ovarsamt handhavande, 
olyckor eller manipulationer av produkten, samt reparationer som har utförts av någon 
annan än Tillverkaren. 
Denna garanti exkluderar och ersätter alla andra garantier, förpliktelser och skade-
ståndsskyldigheter, vare sig dessa är skrivna, muntliga, uttryckta eller underförstådda, 
inklusive garantier avseende säljbarhet och lämplighet för ett visst ändamål. Under inga 
omständigheter kan Tillverkaren hållas ansvarig för några som helst indirekta skador 
eller följdskador som överträder villkoren i den här garantin, eller någon annan garanti, 
enligt vad som tidigare har nämnts. 
Denna garanti får inte modifieras, ändras eller förlängas, och Tillverkaren tillåter inte 
någon annan part att agera i dess ställe angående modifieringar, ändringar och 
förlängningar av denna garanti. Denna garanti gäller endast Produkten. Alla övriga 
produkter, tillbehör eller tillägg från andra tillverkare som används tillsammans med 
Produkten, inklusive batterier, omfattas endast av de ev. garantier som är tillämpliga för 
dessa delar. Tillverkaren kan inte hållas skadeståndsskyldig för någon som helst förlust 
eller skada, varken direkt, indirekt, oförutsedd, efterföljande eller annan skada, till följd av 
bristande funktion hos Produkten orsakad av produkter, tillbehör och tillägg från andra 
tillverkare, inklusive batterier, som har använts tillsammans med Produkten.  

Tillverkaren hävdar inte att dess Produkt inte på något sätt kan överlistas och / eller 
kringgås, eller att produkten kommer att förhindra uppkomsten av dödsfall, personlig och 
/ eller kroppslig skada och / eller skada på egendom till följd av inbrott, rån, brand eller 
andra orsaker, eller att Produkten i alla situationer tillhandahåller lämpliga varningar eller 
skydd. Användaren förstår att ett korrekt installerat och underhållet larmsystem kan 
minska risken för att utsättas för händelser som inbrott, rån och brand utan föregående 
varning, men att systemet inte försäkrar eller garanterar att sådana händelser inte 
kommer att uppstå, eller att inga dödsfall, person- eller egendomsskador kan uppstå till 
följd av detta. 
Tillverkaren kan inte hållas skadeståndsskyldig för dödsfall, personlig och / eller 
kroppslig skada och / eller skada på egendom, eller annan förlust, vare sig det 
gäller en direkt, indirekt, oförutsedd, efterföljande eller annan skada, utifrån en 
fordran som baseras på att Produkten inte fungerade korrekt. För den händelse att 
Tillverkaren kan hållas ansvarig, direkt eller indirekt, för någon form av förlust eller skada 
som uppstår under löptiden för denna begränsade garanti, oavsett orsak eller ursprung, 
skall Tillverkarens maximala ansvar begränsas till ett belopp motsvarande inköpspriset 
för Produkten, vilket ska anses vara den fullständiga och enda ersättningen från 
Tillverkaren. 
Varning! Användaren måste följa instruktionerna i installations- och användar-
handböckerna, och bör även t.ex. testa Produkten och systemet i sin helhet minst en 
gång per vecka. Produkten kan kanske inte fungera som förväntat på grund av olika 
orsaker, inklusive, men inte begränsat till, förändringar i omgivande förhållanden, 
elektriska eller elektroniska störningar samt sabotageförsök. Användaren uppmanas att 
vidta alla de nödvändiga försiktighetsåtgärder som kan behövas för att garantera den 
egna säkerheten samt skyddet av den egna egendomen. 
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